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KUK

BHUMAHMUE!

BaxHas uHdopmaums. BhumarenoHo usyyute eé nepeg

aKcnnyatauuen nanenus.

* Mcnonb3yitTe nagenve ToNLKO Nno NPAMOMY HasHauYeHWIo.

« C6opKy usgenust NpoU3BOANUTE TONLKO B MOMHOM
COOTBETCTBUW C 3TON MHCTPYKUMEN.

* MNpw akcnnyatauuv mexaHWamoB TpaHcopmauum
AENCTBYITE TONLKO B paMkax TpebosaHWit AaHHOW
UHCTPYKUUW. He npunaranTe YpesmepHbIX YCUnum.

* PekoMeHayeTcs peMOHT MexaHn3MoB TpaHcdopmalum
AOBEPUTHL KBANUMULIMPOBaHHbIM CrieluanucTam.

* He cToiTe u He nNpbiranTe Ha NOBEPXHOCTH M3Oenus,

* He cuanTe Ha GoKOBMHAX, NOANOKOTHUKAX M CNUHKAX
uagenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

» It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

= Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FliRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

= Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Riicken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

= Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

» Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* || est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cétés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

= Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

= Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

» Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

= Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espaiiol

{ATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

= Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccién. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

« No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

= Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagédo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
n&o utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

= Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkce

DIKKAT! i

Onemli bilgiler. Uriinti kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« UrtinQ yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Donlisiim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asin glig
kullanmayin.

* Doniistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlin(in Gstlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

= Urlinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Bbenapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubis. YBaxniea BbiByYbiLe se nepag

aKcnnyaTaubisii Boipaby.

- 3Bipaiue sbipab Tonbki ¥ agnasegHacui 3 npbiknagseHan
iHCTPYKUBISIA.

* BoikapbicToyBaliue Bbipab TonbKi Na npaMbim
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyartaubli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
AsenHivanue Tonbki ¥ mexxax narpabasaHHAY fanseHan
iHCTPYKUbli. He npbiknagaiue npasMepHbiX HamaraHHsy.

* PamMOHT MexaHiamay TpaHcgapmallbli pakameHgyeuua
Aapyubiub kBanidikaBaHbIM cneubisnicram.

* He ckaubiue, He ycTaBaiiue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbiCTOYBanLue Aro ans disivyHbiXx npakTbikaBaHH:AY.

» He capsiue Ha BakasiHax, nagnakoTHikax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AY[APbIHbI3!

MaHpbiaabl aknapart. OHbl ByiabimAabl nanaananbac 6ypbiH

MYKMSIT OKbIN LWbIFbIHbI3.

* byWibIMAbl KypacTeipyabl Koca 6epinreH HycKaynbikka
TONbIK COUKEC XYPrisiHia.

* ByibiMabl Tek Tikeneii TarabiHaanysl GobiHwa
nanganaHbiHbl3.

+ TpaHcthopmauus MexaHM3MAepiH naiaanaHy kesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTapsl WweKbepiHae FaHa speket
eTiHji3. lamapaH Thic Ky canmMaHpi3.

* TpaHcdhopmauus mexaHuamaepiH xeHaeyai Ginikti
MamMaHaapfFa ceHin Tancelpy yCbiHbiNaabl.

» CekipmeHia, ByiibiMFa askneH TYpMaHbi3, OHbl (DU3NKanbIK
KaTTbIfynap ywiH nanganaHbaHbia.

» ByiibIMHbIH GyitipiHe, WbiHTaKWackiHa XeHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprsi3

KeHYN BYPYHY3AP!

Maanunyy maansimar. bytomgy nailganaHyyHyH angeiHga

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbirbiHbI3.

+ Bylomay TUpKenreH Hyckamara TonyK LanKewwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bylomay aHbIH TUKE apHanbilwbl BOHYa raHa
nanganaHbiHbl3.

* TpaHchopMauUanoo MexaHU3MOepUH ULITETYYA® YLyn
HyCKaMaHblH TananTapbiHbiH YerHae raxHa
apakeTTeHWHU3. AlWblKYa Ky4Y-apakeT XymwabaHbl3.

* TpaHchopMaLMANoo MeXaHM3MAEPUH OHO00HY
KBanuukauuanyy agucTepre MWweHyyHy CyHyLl
Kbinabbia.

* BylomayH ycTyHe ByTTapbiHblda MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmp6eHus, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

* bylomayH KantangapbiHa, YsiKaHak Kolry4rapbiHa xaHa
XeneHry4YTepyHe oTypbaHpi3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma'lumotiar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o'rganib chiging.

+ Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to‘liq muvofig
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go'llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

+ Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.




TpebosaHus N0 3KCNAyaTaunn Nsaenmst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B Te4EHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCoTy U UCNP3BHOCTb, B 3HEYUTEALHOM CTENeHN 3aB1CcAT OT
YCAOBUA €€ XPaHEHS! V1 SKCNAYSTaUMN. MNPUABPXXIMBASICH HEKOTOPbIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAASPXWBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHAW BCE IAeMeHTH Balwein mebeaw.

Cset

He aonyckaiiTe NpsMOro BO3ASNCTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha mebenb. MNpoacAKUTEABHOE NPSIMOEe BO3AeNCTBIe
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3CTKN MOXET BLI3BaTk M3MEHEeHVe UX UBETOBLIX XapakTepucTVK NO CPaBHEHMIO C ARYIrMA
YHaCTKaMM, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEePraA/Ch BO3ASACTBAIO.

Temneparypa

BhICOKVe 3Ha4YeHns! TeNA3 AW XOAOAS, 8 TaKoKe BHe3anHLIe Nepenaabl TeMnepaTypsl MOMyT CEPLE3HO NOBPeAUTL
mebeAb AM eé HacTy. Mebeak He AOAKHE PacnOAaraTLCS! BAMXKE OAHOMO METPa OT UCTOYHUKOB TENAS,
HarpeBaTeALHLIX NMPUBOPOB. PeKOMEeHAYEM3S TEMNEePaTyPa BO3AYXa AAS XD3HEHWS 1 SKCNAYSTaUnm

ot +10 a0 +25 T He Aonyckaiite nonaaaHns Ha MebeAs ropsiHiix NPeAMETOB (YTIOM, NOCYAS C KUMSITKOM U Np.), a
TaKKE NPOAOAKUTEALHOMO BO3AEIACTBS BuISLIBIIOLLIMX HarPesaHue M3AYHeHWA (CBET MOLLIHEIX ASMN,
MVKPOBOAHOBLIE U3AYHSTEAV U T. ..

BAaKHOCTb

PekomeHAYeMast OTHOCUTEALHES BASXKHOCTb MeCTOHaxoxaeHMs1 MebeAn 60470%. He caeayeT NoAAEPXKVBATL B
Te4eHe NPOAO/AKUTEABHOMD BPeMEHIM YCAOBWS KDBIAHEN BASXKHOCTU 1 (MAI) CyXOCTW, a@ Tem Bonee mx
NEPUOANHECKON CMeHbI. C TeHeHVeM BPeMEHM Take YCAOBISI MOMYT NOBAUSITL Ha LIBAOCTHOCTL MebeA 1 e HacTu.
Ecam Takve yenoBmst B CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPUBETL NOMELLIEHS U NO Mepe BO3MOXHOCTA
NOAL30BATLCS OCYLUMTEASIMI UAX YBASXKHITEASIMA AAS| HOPMBA33UN BASXKHOCT.

He pasmelaiTe mebeAs BBAM3M BASXHDBIX W CbIPbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpa3nBHbie MaTepuansl

Hwv B KOem cAyHae He AonycKarTe Bo3AecTBIe Ha Mefenb arpecCMBHBLIX XXAKOCTEN (KUCAQT, LLeADHER,
PaCTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKALLIMX TaKMNE XNAKOCTV NPOAYKTOB U 1X Napos. MNoaoBHbIe BELWeCTBa 1 X COBAVHEHIS]
SIBASIOTCS XVMNHECKM 8KTVBHBIMIA, PEaKLINSI C HAMM MOXET NOBAEHL HeraTvBHbIe NOCASACTBUS AAsI Bac v Bawero
MMYyLLIECTBa. TakoKe CTOUT NOMHUTL, YTO HEKOTOpLIE cneuduyeckne MoioLLve (HACTSILLIME) COCTaBbl (CpeACTsa)
MOMYT COABPXKaTL BbICOKYIO KOHLIEHTPaUMIO arPeCCUBHBLIX XUMUHECKUX BeLLIecTs 1 (MAn) abpasmsHble cocTashbl.
MprmeHeHe NOACBHLIX MOIOLLIMX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeADNYyCTUMO.

3anax

OT HoBOM MebeA MOXET UCXOAUTL eCTECTBEHHLIA 3aNaX MaTepuaA0s, M3 KOTOPLIX OH3 M3rOTOBAEHS. 3anaxX MOXEeT
COXPaHSTTLCS B TeHeHUM 3 HeAeAs C MOMeHTa COOPK. AASI CHDKEeHUS! IHTEHCMBHOCTV 3anaxa PeKOMEHAYEeTCS:

® AASI MSITKOI MebeAn — NPONbLIAeCOCUTE U3AGAVE N NPOBETPUTL NOMELLEHVe.

® AAS KOPycHOM mebeAn — NPOTUPaTh TKaHBIO, CMOYeHHO MSIMKAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITUPETL YUCTO CyXOn
TKaHbIO W NPOBETPUBATL NOMELLIeHVE, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI U SILLIKA N3ABAMSI.

A8HHBIE ABACTBIUSI HeOBX0AMMO NOBTOPSITL 3-4 pPa3a B ACHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykute NosepxHoCTU MebeAr B NOAHON CyxocTv. MNpn HeoBXxoAUMOCTI, NPOTVPaNTe NOBEPXHOCTA
mebeAn Cyxon MSIrKon TKaHbIo ((DAaHeAb, CyKHO, BOMAOK 1 Tn.). PekoMeHaAyeTcs! O4LLSTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa UCnaHkanack. EcAv Bul OCTasuTe 3arpsisHeHre Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLIBETCS! ONACHOCTL OBPa30BaHS PA3BOAOB, NSITEH K NOBPEXAEHWIA NOKPLITKS MebeAn A e HYacTeld. B
CAyHae CTOVKMX 3arpsisHeHUIA PEKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTh CNeUMaAbHLIE OHUCTUTEAN. BHUMTEALHO 13yqaiiTe
VHCTPYKLIMIO MOIOLLIErD CPEACTBA: CPEACTBO AOAXKHO NOAXOAUTL NMOA TUN NOKPLITAS Baluen mebeAn. HeaonyctiMo
NPUMEHEHE MOIOLLIVX CPEACTB, COAEPXALLIMX 3Dpa3mBHbLIe BelLecTBa. HeAONyCTUMO NpUMEHEHE COALI, CTUPaALHLIX
NOPOLLIKOB W MPOH4X CPEACTB, He NPeAHa3Ha4eHHLIX AAST YXOAS 38 MeDeALIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMA AOAXKEH
OCYLLECTBASTTBCS CNEeLNaAN3NPOBaHHBIMA MOIOLLIIMIA CPRACTBaMIA.

ANS YCTPaHeHMS NblAK C NOBEPXHOCTEN MSINKNX YacTell MebeAm MCNOAB3YITE NBIABCOC CO CneunanbHBIMIA
H3CAAKaMWN ANS HNCTKIN mebeAn.

He pasmellarite 1 He NepemelLainTe Ha NosepxHOCTSIX Mebean npeameTsl, MeIoLLIVE OCTPbIE YIAbI, KPOMKW,
BbICTYN3IOLLIVE OCTPLIe AETAAW.

3SKcNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebeAb 1 e8 HacT (NOAKW, SILLIMKK, CUABHS 1 NP.) HE AOAKHA MNPeBbilLaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOU3BOAVTEAEM HOPM, YK333HHbLIX B KOHLIE MHCTPYKUAK Mo cbopke.

He pekomMeHAYeTCS BCTaBaTb Ha MebeAb, NPLIraTh, NOABEPraTh NOBbLILLEHHLIM AVH3MUHECKUM Harpy3Kam.
PexomeHAyeTCS) NepuoAUHeCK NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAMHEHIA KDENASHS MeXaHN3MOB
TP3HCHOPMLIMMA 1 NOATAMB3TL UX NP HEODXOAUMOCTIA.

Mpn NOSIBAEHAM CKPNOB B MEeXaHN3MaX TPaHCOPMaELIMA UX CABAYET CMa3bIBaTk CNEUUaAM3NPOBaHHON CMa3KoIA.
MNPy NCNOAB30BaH MEXaHW3Ma TPaHChOPMaBLIM CTPOMO COBNOABIATE ASHHYIO MHCTPYKUIMIO, U30eraiite N3ALLIHAX
YCWAWA, PIBKOB, NEPeKOCOB 3NEMEHTOB MEXSHN3MB.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

¢ for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

o for cabinet fumniture, wipe the itern with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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